
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #474 NECK TURNER PILOT FOR 0.474" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #474 NECK TURNER PILOT FOR 0.474" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012918
Mfr. No.: HOT2474
Caliber: 475 Caliber
Diameter (in): 0.471
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 757253009686

Item details

Made in USA
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
SICHERHEITSHINWEISE

Einführung
Danke, dass du dich für den Hand Held Outside Neck Turner Pilot von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Werkzeug ist dafür konzipiert, die Konsistenz von Patronen für WiederladerEnthusiasten zu verbessern. Um
eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lies die Bedienungsanleitung vor der Nutzung sorgfältig durch.
Stelle sicher, dass das Werkzeug in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich verwendet wird.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Bedienen des
Werkzeugs.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Nutzung.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlend sind.
Befolge die lokalen Vorschriften für den sicheren Umgang und die Entsorgung von Materialien.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck: das Bearbeiten der Hülsenhälse von Patronen.
Stelle sicher, dass der verwendete Pilot für den Durchmesser des Hülsenmundes geeignet ist.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bearbeiten der Hülsenhälse anzuwenden, um Beschädigungen am
Werkzeug oder an den Hülsen zu verhindern.
Sei vorsichtig mit den scharfen Kanten des HartmetallSchneiders; handle mit Sorgfalt.
Versuche nicht, das Werkzeug in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du während der Nutzung des Werkzeugs Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stoppe sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Hand Held Outside Neck Turner Pilot, des
entsprechenden Piloten und der Patronenhülsen.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, stabilen Arbeitsplatz hast.

Installation des Piloten:

Wähle den Pilot, der dem Durchmesser des Hülsenmundes entspricht.
Setze den Pilot in das Nackenbearbeitungswerkzeug ein, bis er sicher an seinem Platz ist.
Stelle sicher, dass der Pilot richtig ausgerichtet ist.

Verwendung des Nackenbearbeitungswerkzeugs:

Lege die Patronenhülse in den Aluminiumhalter.
Drehe den Knopf, um die Hülse fest zu sichern.
Stelle den Mikrometerähnlichen Knopf ein, um die gewünschte Tiefe des Materialabtrags festzulegen.
Drehe das Werkzeug sanft, um mit dem Bearbeiten des Nackens der Patronenhülse zu beginnen.
Überwache die Dicke des Nackens, um die Konsistenz sicherzustellen.

Nach der Benutzung:

Reinige das Werkzeug nach der Benutzung und bewahre es an einem sicheren Ort auf.
Überprüfe das Werkzeug auf Schäden oder Abnutzung, die während der Nutzung aufgetreten sein
könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingprogramme in deiner
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Hand
Held Outside Neck Turner Pilot gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl
von Forster Products, Inc.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilot from Forster Products, Inc. This tool is designed to
enhance cartridge consistency for reloading enthusiasts. To ensure safe and effective use of this product, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always read the instruction manual carefully before use.
Ensure that the tool is used in a welllit and clean workspace.
Keep the tool out of reach of children and pets.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when operating
the tool.
Regularly inspect the tool for any signs of damage or wear before use.
Do not use the tool if any components are damaged or missing.
Follow local regulations for the safe handling and disposal of materials.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool only for its intended purpose: turning the necks of cartridge cases.
Ensure that the pilot used is appropriate for the case mouth diameter.
Avoid applying excessive force when turning the necks to prevent damage to the tool or cases.
Be cautious of sharp edges on the carbide cutter; handle with care.
Do not attempt to modify or alter the tool in any way.
If you experience any discomfort or pain while using the tool, stop immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the Hand Held Outside Neck Turner Pilot, appropriate pilot,
and cartridge cases.
Ensure you have a clean, stable workspace.

Installing the Pilot:

Select the pilot that corresponds to the case mouth diameter.
Insert the pilot into the neck turner tool until it is securely in place.
Ensure the pilot is properly aligned.

Using the Neck Turner:

Place the cartridge case into the aluminum holder.
Turn the knob to secure the case firmly in place.
Adjust the micrometerstyle knob to set the desired depth of material removal.
Gently rotate the tool to begin turning the neck of the cartridge case.
Monitor the thickness of the neck to ensure consistency.

PostUse Care:

After use, clean the tool and store it in a safe place.
Check the tool for any damage or wear that may have occurred during use.

Disposal Instructions



Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Hand Held Outside
Neck Turner Pilot. Thank you for your attention to safety and for choosing Forster Products, Inc.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PILOTO DE
TORNEADO DE CUELLO EXTERNO MANUAL

Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Torneado de Cuello Externo Manual de Forster Products, Inc. Esta herramienta está
diseñada para mejorar la consistencia de los cartuchos para los entusiastas de la recarga. Para garantizar un uso
seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual de instrucciones cuidadosamente antes de usar.
Asegúrate de que la herramienta se use en un espacio de trabajo bien iluminado y limpio.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al operar la
herramienta.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de daño o desgaste antes de usar.
No uses la herramienta si alguna de sus partes está dañada o falta.
Sigue las regulaciones locales para el manejo y la eliminación segura de materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la herramienta solo para su propósito previsto: torneado de los cuellos de las vainas de cartuchos.
Asegúrate de que el piloto utilizado sea adecuado para el diámetro de la boca de la vaina.
Evita aplicar fuerza excesiva al tornear los cuellos para prevenir daños a la herramienta o a las vainas.
Ten cuidado con los bordes afilados del cortador de carburo; manéjalo con cuidado.
No intentes modificar o alterar la herramienta de ninguna manera.
Si sientes alguna incomodidad o dolor mientras usas la herramienta, detente inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el Piloto de Torneado de Cuello Externo Manual, el
piloto adecuado y las vainas de cartuchos.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y estable.

Instalación del Piloto:

Selecciona el piloto que corresponda al diámetro de la boca de la vaina.
Inserta el piloto en la herramienta de torneado hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que el piloto esté bien alineado.

Uso del Torneador de Cuello:

Coloca la vaina de cartucho en el soporte de aluminio.
Gira la perilla para asegurar la vaina firmemente en su lugar.
Ajusta la perilla estilo micrómetro para establecer la profundidad deseada de eliminación de material.
Gira suavemente la herramienta para comenzar a tornear el cuello de la vaina de cartucho.
Monitorea el grosor del cuello para asegurar la consistencia.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, limpia la herramienta y guárdala en un lugar seguro.
Verifica la herramienta en busca de daños o desgaste que puedan haber ocurrido durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
su servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Piloto de
Torneado de Cuello Externo Manual. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir Forster Products, Inc.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col à Main de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour améliorer
la cohérence des cartouches pour les passionnés de rechargement. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lisez toujours attentivement le manuel d'instructions avant utilisation.
Assurezvous que l'outil est utilisé dans un espace de travail bien éclairé et propre.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Portez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation de l'outil.
Inspectez régulièrement l'outil pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Ne pas utiliser l'outil si des composants sont endommagés ou manquants.
Respectez les réglementations locales concernant la manipulation et l'élimination des matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'outil uniquement à des fins prévues : tourner les cols des étuis de cartouches.
Assurezvous que le pilote utilisé est approprié pour le diamètre de la bouche de l'étui.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du tournage des cols pour éviter d'endommager l'outil ou les étuis.
Faites attention aux bords tranchants de la carbide cutter ; manipulez avec précaution.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer l'outil de quelque manière que ce soit.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur pendant l'utilisation de l'outil, arrêtez immédiatement et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Pilote de Tournage de Col à Main, le pilote
approprié et les étuis de cartouches.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et stable.

Installation du Pilote :

Sélectionnez le pilote qui correspond au diamètre de la bouche de l'étui.
Insérez le pilote dans l'outil de tournage jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Assurezvous que le pilote est correctement aligné.

Utilisation du Tournage de Col :

Placez l'étui de cartouche dans le support en aluminium.
Tournez le bouton pour maintenir l'étui fermement en place.
Ajustez le bouton de style micromètre pour régler la profondeur de retrait de matière souhaitée.
Faites doucement tourner l'outil pour commencer à tourner le col de l'étui de cartouche.
Surveillez l'épaisseur du col pour garantir la cohérence.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez l'outil et rangezle dans un endroit sûr.
Vérifiez l'outil pour tout dommage ou usure qui pourrait s'être produit pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Pilote de
Tournage de Col à Main. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi Forster Products, Inc.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PILOTA PER
TORNITURA DEL COLLO A MANO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota per Tornitura del Collo a Mano di Forster Products, Inc. Questo strumento è progettato
per migliorare la coerenza delle cartucce per gli appassionati di ricarica. Per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che lo strumento venga utilizzato in un'area di lavoro ben illuminata e pulita.
Tenere lo strumento fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso dello strumento.
Ispezionare regolarmente lo strumento per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare lo strumento se qualche componente è danneggiato o mancante.
Seguire le normative locali per la gestione e lo smaltimento sicuro dei materiali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare lo strumento solo per il suo scopo previsto: la tornitura dei colli delle cartucce.
Assicurarsi che il pilota utilizzato sia appropriato per il diametro della bocca della cartuccia.
Evitare di applicare forza eccessiva durante la tornitura dei colli per prevenire danni allo strumento o alle
cartucce.
Prestare attenzione ai bordi affilati del cutter in carburo; maneggiare con cura.
Non tentare di modificare o alterare lo strumento in alcun modo.
Se si avverte disagio o dolore durante l'uso dello strumento, fermarsi immediatamente e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi il Pilota per Tornitura del Collo a Mano, il pilota
appropriato e le cartucce.
Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e stabile.

Installazione del Pilota:

Selezionare il pilota che corrisponde al diametro della bocca della cartuccia.
Inserire il pilota nello strumento per la tornitura fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurarsi che il pilota sia allineato correttamente.

Utilizzo del Tornitore del Collo:

Posizionare la cartuccia nell'apposito supporto in alluminio.
Ruotare la manopola per fissare saldamente la cartuccia in posizione.
Regolare la manopola in stile micrometrico per impostare la profondità desiderata di rimozione del
materiale.
Ruotare delicatamente lo strumento per iniziare a tornire il collo della cartuccia.
Monitorare lo spessore del collo per garantire coerenza.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulire lo strumento e riporlo in un luogo sicuro.
Controllare lo strumento per eventuali danni o usura che potrebbero essersi verificati durante l'uso.



Istruzioni di Smaltimento
Smaltire eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici regolari. Controllare i programmi di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o dubbi riguardanti l'uso di questo prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio Pilota
per Tornitura del Collo a Mano. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto Forster Products, Inc.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE
RĘCZNEGO PILOTA DO OBRÓBKI SZYJKI
NABOJOWEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznego Pilota do Obróbki Szyjki Nabojowej od Forster Products, Inc. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby zwiększyć spójność nabojów dla entuzjastów ponownego ładowania. Aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem.
Upewnij się, że narzędzie jest używane w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
narzędzia.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jakiekolwiek jego elementy są uszkodzone lub brakujące.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących bezpiecznego obchodzenia się i utylizacji materiałów.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj narzędzia tylko do jego zamierzonego celu: obrabiania szyjek łusek nabojowych.
Upewnij się, że pilot używany jest odpowiedni do średnicy wlotu łuski.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas obrabiania szyjek, aby zapobiec uszkodzeniu narzędzia lub łusek.
Bądź ostrożny w stosunku do ostrych krawędzi węglikowego narzędzia tnącego; obchodź się z nim ostrożnie.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać narzędzia w żaden sposób.
Jeśli poczujesz jakiekolwiek dolegliwości lub ból podczas używania narzędzia, natychmiast przerwij i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym Ręczny Pilot do Obróbki Szyjki Nabojowej, odpowiedni
pilot i łuski nabojowe.
Upewnij się, że masz czyste, stabilne miejsce pracy.

Instalacja Pilota:

Wybierz pilot, który odpowiada średnicy wlotu łuski.
Włóż pilot do narzędzia do obróbki szyjki, aż będzie pewnie na miejscu.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo wyrównany.

Używanie Narzędzia do Obróbki Szyjki:

Umieść łuskę nabojową w aluminiowym uchwycie.
Obróć pokrętło, aby mocno zabezpieczyć łuskę na miejscu.
Dostosuj pokrętło mikrometryczne, aby ustawić pożądaną głębokość usuwania materiału.
Delikatnie obracaj narzędzie, aby rozpocząć obrabianie szyjki łuski nabojowej.
Monitoruj grubość szyjki, aby zapewnić spójność.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść narzędzie i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.
Sprawdź narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogły wystąpić podczas użycia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingowe w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z tego produktu, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Ręcznym Pilotem do Obróbki Szyjki Nabojowej. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór Forster
Products, Inc.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Hand Held Outside Neck Turner Pilot työkalun. Tämä työkalu on
suunniteltu parantamaan patruunoiden johdonmukaisuutta uudelleenlataamisen harrastajille. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
Varmista, että työkalua käytetään hyvin valaistussa ja siistissä työtilassa.
Pidä työkalu lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, työkalua
käyttäessäsi.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä työkalua, jos siinä on vaurioituneita tai puuttuvia osia.
Noudata paikallisia sääntöjä materiaalien turvallisesta käsittelystä ja hävittämisestä.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä työkalua vain sen tarkoitukseen: patruunakuorien kaulan kääntämiseen.
Varmista, että käytettävä pilot on sopiva patruunan suuaukko halkaisijalle.
Vältä liiallisen voiman käyttöä kauloja käännettäessä, jotta työkalu tai kuoret eivät vaurioidu.
Ole varovainen karbiditerän terävien reunojen kanssa; käsittele varovasti.
Älä yritä muokata tai muuttaa työkalua millään tavalla.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua työkalua käyttäessäsi, lopeta heti ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien Hand Held Outside Neck Turner Pilot, sopiva pilot ja
patruunakuoret.
Varmista, että sinulla on puhdas ja vakaa työtila.

Pilotin asentaminen:

Valitse pilot, joka vastaa patruunan suuaukon halkaisijaa.
Aseta pilot kaulakierros työkalun sisään, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että pilot on oikein kohdistettu.

Kaulakierros työkalun käyttäminen:

Aseta patruunakuori alumiiniseen pidikkeeseen.
Käännä nuppia varmistaaksesi, että kuori on tukevasti paikallaan.
Säädä mikrometrityylinen nuppi halutun materiaalin poistamisen syvyyden asettamiseksi.
Käännä työkalua varovasti aloittaaksesi patruunakuoren kaulan kääntämisen.
Seuraa kaulan paksuutta varmistaaksesi johdonmukaisuuden.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen puhdista työkalu ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Tarkista työkalu mahdollisten käyttökerralla syntyneiden vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkalua tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista alueellasi olevat kierrätysohjelmat.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Hand Held Outside Neck
Turner Pilot työkalusi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset Forster Products, Inc.:n.
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Hand Held Outside Neck Turner Pilot från Forster Products, Inc. Detta verktyg är utformat för att
förbättra konsekvensen mellan patroner för entusiastiska omladdare. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder verktyget.
Se till att verktyget används i en välbelyst och ren arbetsmiljö.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
verktyget.
Inspektera regelbundet verktyget för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte verktyget om några komponenter är skadade eller saknas.
Följ lokala föreskrifter för säker hantering och avfallshantering av material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd verktyget endast för sitt avsedda syfte: att bearbeta halsarna på patronhylsor.
Se till att piloten som används är lämplig för hylsöppningens diameter.
Undvik att applicera överdriven kraft när du bearbetar halsarna för att förhindra skador på verktyget eller
hylsorna.
Var försiktig med vassa kanter på karbidkutter; hantera med omsorg.
Försök inte att modifiera eller ändra verktyget på något sätt.
Om du upplever obehag eller smärta under användning, sluta omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive Hand Held Outside Neck Turner Pilot, lämplig pilot och
patronhylsor.
Se till att du har en ren och stabil arbetsyta.

Installera piloten:

Välj piloten som motsvarar hylsöppningens diameter.
Sätt in piloten i halsbearbetningsverktyget tills den sitter säkert på plats.
Kontrollera att piloten är korrekt inriktad.

Använda halsbearbetaren:

Placera patronhylsan i aluminiumhållaren.
Vrid på knappen för att säkra hylsan på plats.
Justera mikrometerknappen för att ställa in önskad djup av materialborttagning.
Rotera försiktigt verktyget för att börja bearbeta halsen på patronhylsan.
Övervaka tjockleken på halsen för att säkerställa konsekvens.

Efter användning:

Rengör verktyget efter användning och förvara det på en säker plats.
Kontrollera verktyget för eventuella skador eller slitage som kan ha inträffat under användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte verktyget i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundservice.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Hand Held
Outside Neck Turner Pilot. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valt Forster Products, Inc.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO RUČNÍ OTÁČENÍ
KRKU NÁSTROJE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční nástroj na otáčení krku od společnosti Forster Products, Inc. Tento nástroj je
navržen tak, aby zlepšil konzistenci nábojů pro nadšence do přebíjení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku před použitím.
Zajistěte, aby byl nástroj používán na dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při používání nástroje noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte nástroj, pokud jsou jakékoli součásti poškozené nebo chybí.
Dodržujte místní předpisy pro bezpečné zacházení a likvidaci materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte nástroj pouze pro jeho zamýšlený účel: otáčení krků nábojnic.
Zajistěte, aby použitý pilot byl vhodný pro průměr ústí nábojnice.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při otáčení krků, aby nedošlo k poškození nástroje nebo nábojnic.
Buďte opatrní na ostré hrany karbidového nože; manipulujte s ním opatrně.
Nepokoušejte se nástroj jakkoli upravit nebo měnit.
Pokud při používání nástroje pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte a konzultujte to s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně ručního nástroje na otáčení krku, vhodného pilota a
nábojnic.
Zajistěte, aby byl váš pracovní prostor čistý a stabilní.

Instalace pilota:

Vyberte pilot, který odpovídá průměru ústí nábojnice.
Vložte pilot do nástroje na otáčení krku, dokud nebude pevně na svém místě.
Zajistěte správné zarovnání pilota.

Použití nástroje na otáčení krku:

Umístěte nábojnici do hliníkového držáku.
Otočte knoflíkem, abyste nábojnici pevně zajistili.
Nastavte mikrometrický knoflík na požadovanou hloubku odstranění materiálu.
Jemně otáčejte nástrojem, abyste začali otáčet krk nábojnice.
Sledujte tloušťku krku, abyste zajistili konzistenci.

Údržba po použití:

Po použití nástroj vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Zkontrolujte nástroj na jakékoli poškození nebo opotřebení, které mohlo během používání nastat.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené součásti v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte nástroj do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují programy pro
recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho ručního nástroje
na otáčení krku. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr společnosti Forster Products, Inc.


